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MASTER SHIELD REZERVES DAĻU KOMPLEKTS (ZWS ET 
KOMPLEKTS) 
 
DARBĪBAS DIAPAZONS: 
Jūgvārpstas galvenā vairoga rezerves daļu komplekts ļauj nomainīt bojāto oriģinālo jūgvārpstas galveno 
vairogu. 
 
PIEGĀDES APJOMS: 
(skatīt 1. attēlu) 
Jūgvārpstas galvenā vairoga rezerves daļu komplektā ietilpst faktiskā jūgvārpstas galvenā vairoga 
nomaiņa, divi stiprinājuma kronšteini, divas sešstūra galvas skrūves M8x20 – ISO 4017 un divi 
fiksējošie uzgriežņi M8 – ISO 7040. Iekļautas arī tipa plāksnītes kniedes, sk. 3. punktu.  
 

 

 

 

SVARĪGI: 
Lai izvairītos no traumām, visu šajā nodaļā aprakstīto demontāžas/montāžas 
darbību laikā jāvalkā aizsargcimdi, aizsargbrilles un drošības apavi. 

Vide: 
Smērvielas var nonākt vidē. Vides piesārņojums: Savāciet, uzglabājiet un pareizi utilizējiet smērvielas 
piemērotos konteineros. 
 
 
2. UZSTĀDĪŠANA: 
(skatīt 2 un 3. attēlu) 
 

 
 PIEZĪME: 

Uzstādot komplektu, ir jāievēro attiecīgie noteikumi (piemēram, negadījumu novēršanas 
noteikumi transportlīdzekļiem) un transportlīdzekļa ražotāju pievienošanas vadlīnijas! 

 

 

 SVARĪGI: 
Ja transportlīdzekļa īpašniekam nav atbilstošu kvalificētu darbinieku un nepieciešamā 
tehniskā aprīkojuma, uzstādīšanu var veikt tikai specializētā darbnīcā. 
Walterscheid neuzņemas atbildību par iepriekš minēto darbu izpildi. 

 
> Bojātais oriģinālais jūgvārpstas galvenais vairogs ir jānoņem pirmajā solī. To darot, jāizvairās no 

25 mm apaļā tērauda un atsperes bojājumiem.  
> Abi stiprinājuma kronšteini ir piestiprināti pie 25 mm apaļā tērauda, un pēc tam jūgvārpstas 

galvenais rezerves vairogs ir jābīda vilkšanas rāmī (2. att.). 
> Jānodrošina, lai labās puses stiprinājuma kronšteins cieši atbalstītos pret fiksācijas atsperi un 

jūgvārpstas galvenā vairoga priekšgals aizsniegtu stiprinājuma kronšteina ierobus (3. att.). 
> Visbeidzot jūgvārpstas galvenais vairogs un stiprinājuma kronšteini ir cieši jāsaskrūvē ar 

komplektācijā iekļautajām M8 skrūvēm un uzgriežņiem (pievilkšanas griezes moments: 25 Nm). 
 

 
 PIEZĪME: 

Vecākiem vilkšanas rāmjiem uz oriģinālā jūgvārpstas galvenā vairoga var piemetināt 
divas caurules, nevis viengabala saliektu galveno vairogu. Šādā gadījumā (cietais) lokšņu 
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metāls aizmugurē ir jānoņem pirms rezerves daļu komplekta uzstādīšanas saskaņā ar 4. 
attēlu, lai nodrošinātu vietu jaunajam jūgvārpstas galvenajam vairogam. 

 
3. NORMATĪVĀS PRASĪBAS: 
 
Daudziem tipa apstiprinātu velkošo rāmju modeļiem tipa plāksnītes tiek kniedētas uz rotējamā 
jūgvārpstas galvenā vairoga. Šādos gadījumos nomaiņas gadījumā operatoram ir jāuzrāda 
apliecinājums (attiecīgā veidlapa pievienota montāžas instrukcijā), kas apstiprina, ka attiecīgais 
jūgvārpstas rāmis tiek izmantots un jūgvārpstas rezerves daļu komplekts tiek pievienots tikai šim 
jūgvārpstas rāmim. Turklāt ir jāapstiprina, ka oriģinālā tipa plāksnīte tiks piestiprināta jaunajam 
jūgvārpstas galvenajam vairogam tajā pašā vietā. Šim nolūkam jāizmanto slēgtās kniedes. Lūdzu, 
skatiet arī velkošā rāmja montāžas un ekspluatācijas instrukcijas.  
 
Ja oriģinālā tipa plāksnīte tiek nozaudēta, jāuzstāda rezerves tipa plāksnīte. Šim nolūkam, lūdzu, 
sazinieties ar Walterscheid GmbH. 
 
Saziņu var izveidot, izmantojot mūsu servisa partneri Dingelstädt. 
Produktu uzticības tālrunis:  +49 (0) 36075 / 573-0 
Kontaktinformācija:   http://walterscheid-group.com/kontakti 
 
Nākamajā tabulā ir parādīta jūgvārpstas galvenā vairoga rezerves daļu komplektu pieejamība: 
 

VILKŠANAS RĀMJA 
TIPS 

VALSTS TIPA APSTIPRINĀJUMS EIROPAS TIPA APSTIPRINĀJUMS 

KU 303 M 9618 e1*2009*144/2013/8*0163 
KU 303N M 10066 e1*2009*144/2013/8*0545 

e1*2015/208*2015/208ND*00271 
KU 304 M 9760 e1*2009*144/2013/8*0286 

 
 

 

 SVARĪGI: 
Nomainot detaļas, izmantojiet tikai oriģinālās Walterscheid rezerves daļas. Ja 
transportlīdzekļa īpašniekam nav atbilstošu kvalificētu darbinieku un nepieciešamā 
tehniskā aprīkojuma, nomaiņu var veikt tikai specializētā darbnīcā. 

 
 

 

BRĪDINĀJUMS: 
DROŠĪBAS PIEZĪMES: 
> Lietotājam ir pienākums vienmēr darbināt sakabi ideālā stāvoklī un aizliegt to izmantot 

nepiederošām personām. 
> Uz tipa plāksnītes norādītās slodzes nedrīkst pārsniegt. 
> Sakabes ierīces nesankcionēta pārveidošana vai pārveidošana (izņēmuma 4. attēls) 

nav atļauta. 
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1. attēls – ZWS ET komplekts 

 
 
2. attēls – Uzstādīšana 

 
3. attēls – Uzstādīšana 
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4. attēls – Uzstādīšana (jūgvārpstas aizsarga apstrāde, ja nepieciešams) 
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Šī lapa paliek tukša. 
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Apliecinājums zvēresta vietā 
 
Jūsu failiem! 
Jāsniedz tehniskajam dienestam, ja piemērojams. 
 
 
Ar šo es apstiprinu, 
 

  
(nosaukums un adrese) 
 
ka es darbinu vilkšanas rāmi 
 

  
(tips un modelis) 
 
ar atļaujas numuru  
 

  
(tipa apstiprinājuma numurs(-i)) 
 
uz transportlīdzekļa 

  
(zīmols un nosaukums). 
 
Es arī apstiprinu, ka es ekskluzīvi uzstādīšu jūgvārpstas rezerves daļas galveno 
vairogu, kas man tika piegādāts uz iepriekšminētā vilkšanas rāmja, un ka es 
piestiprināšu esošo tipa plāksnīti šim jūgvārpstas rezerves daļas galvenajam 
vairogam saskaņā ar montāžas instrukcijām. (Piezīme. Montāžas instrukciju 
neievērošanas gadījumā ierīces darbības atļaujas termiņš beigsies!)  
 

  
(Vieta, datums, paraksts) 
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Šī lapa paliek tukša. 
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Apliecinājums zvēresta vietā 
 
Lūdzu, sūtiet atpakaļ uz: Walterscheid GmbH 

Hauptstraße 150 
53797 Lohmar 
Vācija 
Abteilung: Interner Vertrieb 

 
Ar šo es apstiprinu, 

  
(nosaukums un adrese) 
 
ka es darbinu vilkšanas rāmi 
 

  
(tips un modelis) 
 
ar atļaujas numuru  
 

  
(tipa apstiprinājuma numurs(-i)) 
 
uz transportlīdzekļa 

  
(zīmols un nosaukums). 
 
Es arī apstiprinu, ka es ekskluzīvi uzstādīšu rezerves galveno vairogu, kas man 
tika piegādāts, uz iepriekš minētā sakabes rāmja, un ka es piestiprināšu esošo tipa 
plāksnīti šim rezerves galvenajam vairogam saskaņā ar montāžas instrukcijām. 
(Piezīme. Montāžas instrukciju neievērošanas gadījumā ierīces darbības atļaujas 
termiņš beigsies!)  

  
(Vieta, datums, paraksts) 
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Šī lapa paliek tukša. 


	3. Normatīvās prasības:

